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dia tempatkan maka peti dalam dia tempatkan agar 38 (dia) diwahyukan apa engkau ibu kepada Kami mewahyukan ketika
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(dia) berkata maka engkau saudara perempuan berjalan ketika 39 Ku mata atas (engkau) dibuat/diasuh agar dan Ku dari kasih sayang engkau atas
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nya mata menjadi sejuk supaya engkau ibu kepada engkau Kami mengembalikan maka nya (dia) memelihara siapa atas kalian (aku) menunjukkan apakah
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(dia) melewati

maka 43 batas
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(dia) bersegera menyiksa bahwa (kami) takut kami sungguh kami Tuhan keduanya berkata 44 (dia) takut atau (dia) ingat dia mudah-mudahan lunak/lembut
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(dia) mengikuti siapa atas keselamatan dan engkau Tuhan dari ayat/tanda dengan engkau kami datang sungguh telah mereka (engkau) menyiksa jangan dan
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(dia) mendustakan siapa atas azab bahwa kami kepada diwahyukan sungguh telah sesungguhnya kami 47 petunjuk

"

A4

V.

S S CCETERE S S R SR
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51 dahulu kurun/generasi  keadaan apa maka (dia) berkata 50 (Dia) memberi petunjuk kemudian nya kejadian sesuatu tiap-tiap
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